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European integration processes refer to the various political, economic, and
social changes taking place across Europe as countries work to integrate into
the European Union (EU) and other international organizations. Learning
foreign languages is an important component of this integration process as
it enables people to communicate effectively with individuals from other
countries. The purpose of the article is to substantiate main principles that
are a necessary condition for the development of foreign language integrated
skills, as they include all the necessary requirements for teaching foreign
languages in the context of the European integration. The research of the
article is based on analyzing work of Ukrainian scientists, who studied the
peculiarities of the use of immersion method in teaching foreign languages
and principles of its application at higher schools of Ukraine. The principles
of foreign language learning in this context are influenced by the need for
effective communication, intercultural understanding, and cooperation among
member states. According to analyzing the latter, the following principles of
modern methods of teaching a foreign language in the context of European
integration were defined: communication focus, European dimension, cultural
competence, practical application, collaborative learning. These principles are
the basis of the following recommendations: to provide a wide selection of
languages to meet the needs associated with the development of international
exchanges; development of competence in at least two foreign languages for
all students; learning foreign languages as a continuous process that lasts a
lifetime; knowledge of the social, economic and cultural realities of the

Iledacociuni nayku: meopis ma npakmuxa. Ne 2 (50), 2024 ISSN 2786-5622



119

languages being studied; give preference to those teaching methods aimed
at the development of oral expression, using audio and video materials,
interactive tools.
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Knrouosi cnosa: [Iponiecu eBporelchbKOi IHTETpamii CTOCYIOThCS PI3HHUX IOJNITUYHHUX,
espoinmezpayis, S€KOHOMIYHHX 1 COMIaJbHUX 3MiH, IO BiIOYBarOThcs B €BPOIi, KOJIM KpalHH
€8poiHmepayiiini npoyecu, HaMararoThCs iHTerpyBaTrcs B €Bporneiicbkuii Coro3 (€C) Ta iHII MiXKHAPOIHI
HAGUAHHS THO3EMHUX MO8, 6NIUG oprasizaiiii. BUB4eHHs 1HO3EMHHX MOB € B)XXJIMBOIO CKIIAJIOBOI0 YaCTHHOIO
€8poiHmepayii Ha 6UGUEHHs IILOTO MPOIIECY 1HTETpallii, OCKIILKH BOHO Ja€ 3MOTY €(DEeKTHBHO CITIIIKYBaTHCS
Mmosu. 3 MOABMH 3 IHMHX KpaiH. Meroro craTTi € OOrpyHTyBaHHS OCHOBHHUX

MIPHUHITUIIIB, SKi € HEOOX1THOIO YMOBOIO PO3BUTKY IHIIIOMOBHHUX 1HTEIPOBaHUX
HAaBUYOK, OCKUIBKH MICTSTh YCi HEOOXiJHI BUMOTH JI0 HABYAHHS 1HO3EMHHUX
MOB Yy KOHTEKCTI €BpOIEHChKOi iHTerpartii. JlocmimpkeHHs cTaTTi 0a3yeThes
Ha OTpAIIOBaHHI POOIT YKpaiHCHKUX yUYEHHX, SKi PO3IISAAIN OCOOIUBOCTI
BUKOPUCTAHHS METO/Y 3aHypPCHHS Y BUKJIaJaHHS IHO3EMHHX MOB Ta IPUHIIATIH
Horo 3acTocyBaHHA y BWININ Imkodi Ykpainu. Ha mpuHIMNM BUBYCHHS
1HO3EMHHX MOB y IIbOMY KOHTEKCTI BILTUBAE MOTpeOa e(heKTUBHOT KOMYHIKaIIii,
MIXKKYJIETYPHOTO B32€EMOPO3YMIHHS Ta CITIBIIPAIll MiX JIep:KaBaMHU-YJICHAMH.
BinnoBimHo 10 aHami3y OCTaHHBOTO, y CTATTi BU3HAYCHO TaKi NMPUHIUIH
Cy4acHOT METONWKM HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM B KOHTEKCTI €BPOINEHCHKOI
IHTerpallii: KOMyHIKaIliiiHa CIIpsIMOBaHICTh, €BPONICHCHKIIA BUMIpP, KYJIETYpHA
KOMIIETCHTHICTh, TPAaKTHYHE 3acCTOCYBaHHS, HaBYaHHs y cmiBmpari. Lli
MIPHUHITUTIN € OCHOBOIO TAKHX PEKOMEH IAIli i 3a0€31eYnTH IIUPOKHUN BUOIp MOB
JUTS 32JTOBOJICHHSI TTOTPeO, TOB’A3aHNUX 3 PO3BUTKOM MIKHAPOIHUX OOMIiHIB;
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PO3BUTOK KOMIIETEHTHOCTI IOHANMEHIIIe y JBOX iHO3EMHUX MOBAax IS BCiX
V4HIB; BUBYCHHS i1HO3EMHUX MOB SIK O€3MepepBHUI TpoOIIeC, IO TPUBAE BCE
JKUTTS; 3HAHHS COLIaJbHUX, €KOHOMIYHHMX 1 KyJIBTYPHHX pealid MOB, IO
BUBYAIOTHCS; BiJJIaHHS MEpeBard THM METOJaM HaBYaHHSA, SIKI CHPSMOBaHi
Ha PO3BUTOK YCHOTO MOBJICHHS, 3 BUKOPHCTAHHAM ayJlio- Ta BiicoMaTepiaiis,
IHTEPaKTUBHHX 3ac00iB.

Statement of the problem. It is characteristic that
language policy and creation of a common commu-
nicative space is one of the priority directions of the
European Union. One of its results is the fact that lin-
gua franca within the EU has become English. Lin-
gua Franca (Italian: lingua franca — “language of the
Franks”) is a language that is de facto the language
of interethnic communication. In other words, it is a
functional type of language used for communication
between speakers of different languages in conditions
of limited social contacts.

It is worth articulating that to rise to a new level
within the specified set of concepts allows turning
to methodological and conceptual developments in
the field of language policy of the European Union.
Obtaining the status of a European state requires sup-
port of some norms of Western society, one of which
is the knowledge of two foreign languages, in addition
to the native one, by EU citizens. In particular, EU cit-
izens have grown to understand that the growing level
of economic, social and cultural integration requires
a greater level of linguistic harmony. The policy in
the field of foreign language education, which can be
defined as a separate direction of EU language policy,
was aimed at achieving this goal. Promoting the study
of foreign languages in the EU has long been a sepa-
rate activity of the European Commission, which has
its own name — Language Learning Policies.

The European Commission uses three languages
for internal needs — English, French and German.
English is the working language of the European
Central Bank. Members of the European Parliament
need to translate many documents into 24 languages,
so their work is multilingual from the very beginning.

However, one of the goals of the language policy
is for every European citizen to have two foreign lan-
guages in addition to their mother tongue.

According to the curriculum “Higher Education of
Ukraine and the Bologna Process”, Ukraine’s entry
into the European space of higher education is one
of the main factors during the implementation of
the defined strategic direction of Ukraine’s integra-
tion into the European Union. The Bologna Process
initiated the creation of the European Higher Edu-
cation Area which was meant to be a strategic move
toward student-centered scenarios, where innovative
teaching methods should activate students’ learning
skills. The creation of the European space of higher
education poses difficult tasks in terms of increasing
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student mobility, more effective international com-
munication, easier access to information and deeper
mutual understanding.

The innovative changes that have begun in the edu-
cational space of Ukraine need their further develop-
ment, in particular in the direction of language educa-
tion. The introduction of relevant European standards
into the modern teaching of foreign languages in
Ukraine is relevant for us today. The way to solving the
tasks related to this process lies through the humaniza-
tion of education, a person-oriented approach in educa-
tion and the creation of conditions for the development
of the skills of conducting successful intercultural
dialogues with representatives of other countries. Stu-
dents’ mastery of a foreign language ensures the devel-
opment of their abilities to use it as a communication
tool in the dialogue of cultures and civilizations of the
modern world. It is considered as a means of interper-
sonal interaction in the conditions of a multinational
and multicultural world space.

Development of foreign language integrated skills
of students in the process of studying certain disci-
plines of the educational cycle in a foreign language
is gaining relevance.

Analysis of research and publications. In the
modern methodology of teaching foreign languages,
an effective innovation - the method of “immersion”
in a foreign language environment is distinguished.
This method was the focus of interest of some
domestic Ukrainian scientists, such as 1. Bahov [1],
A. Buzovskyi [2], N. Zakordonets [3] who studied
the peculiarities of the use of immersion in teaching
foreign languages and principles of its application at
higher schools of Ukraine.

These domestic and other foreign scientists
C. Baker, W. Wright [4], O. Garcia [6] also believe
that with the help of developed courses (initial dis-
ciplines) natural conditions will be created for the
development of foreign language real-speech, namely
integrated skills in a non-linguistic environment.
Integrated skills are the teaching approach that incor-
porates the four language skills (listening, speaking,
reading, and writing) to develop students’ commu-
nicative competence and their ability to use English
to gain access to social, vocational, educational, or
professional opportunities [9]. According to E. Hin-
kel “To study a language, you may need to break the
language into parts. To use it, however, the skills and
components must be integrated” [8].
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The purpose of the article is to substantiate main
principles that are a necessary condition for the devel-
opment of foreign language integrated skills, as they
include all the necessary requirements for teaching
foreign languages in the context of the European inte-
gration.

Presenting of the main material. Foreign lan-
guage learning plays a crucial role in the process of
European integration, which involves the integration
of the European countries into a unified political and
economic system. The principles of foreign language
learning in this context are influenced by the need for
effective communication, intercultural understand-
ing, and cooperation among member states. Here are
some key principles [5].

1. Communication focus. The primary goal of
foreign language learning in the process of European
integration is to develop effective communication
skills. Emphasis is placed on developing the ability
to understand and express oneself in the target
language, both orally and in writing. This includes the
acquisition of vocabulary, grammar, pronunciation,
and fluency.

2. Cultural competence. Language and culture
are deeply intertwined. To foster intercultural
understanding and cooperation, foreign language
learning emphasizes the exploration of the target
culture. Learners are exposed to the customs,
traditions, history, and values of the countries whose
languages they are studying. This helps develop
cultural competence, enabling individuals to navigate
diverse cultural contexts effectively.

3. European dimension. Given the context of
European integration, foreign language learning often
has a European dimension. It involves learning not
only the official languages of the European Union
(such as English, French, German, Spanish), but also
the languages of neighboring countries and regional
minority languages. This promotes linguistic diversity,
cultural awareness, and mutual understanding among
European citizens.

4. Practical  application. Foreign language
learning in the context of European integration places
importance on practical application. Learners are
encouraged to apply their language skills in real-
life situations, such as through immersion programs,
study abroad opportunities, or internships in other
European countries. This facilitates the integration of
language skills with practical experiences, enhancing
proficiency and confidence.

5. Collaborative learning. European integration
promotes collaboration and cooperation among
member states. Similarly, foreign language learning
encourages collaborative learning environments
where learners can interact with each other and with
native speakers of the target language. Collaborative
activities, such as group projects, discussions, and

Pedagogical Sciences: Theory and Practice. Ne 2 (50), 2024

121

language exchanges, foster communicative skills and
cultural exchange.

A developed society requires citizens to have a
certain culture in all spheres of activity, including
the culture of speech and communication. Changes
in the educational environment are based on
this — a radical revision of the concept of building
educational materials and educational processes.
The new concept is formed taking into account the
principles of functioning of the European education
system defined within the Bologna process. With this
in mind, let’s consider the most important linguistic
didactic principles of the development of foreign
language integrated skills of students.

These principles are the basis of the following
recommendations: to provide a wide selection of
languages to meet the needs associated with the
development of international exchanges; development
of competence in at least two foreign languages for all
students; learning foreign languages as a continuous
process that lasts a lifetime; knowledge of the social,
economic and cultural realities of the languages being
studied; give preference to those teaching methods
aimed at the development of oral expression, using
audio and video materials, interactive tools [7].

Particular attention is paid to the principle of
implementing European assessment standards as
more objective and impartial (European language
proficiency levels). Each type of speech activity has
its own rating scale. Six main levels of language
proficiency are proposed for the organization
of language learning: Al  (Breakthrough),
A2 (Waystage), B1 (Threshold), B2 (Vantage),
Cl1 (Proficiency), C2 (Mastery). But in accordance
with the specifics of national language learning
programs, intermediate levels can also be developed
(The CEFR levels) [10].

Existence of fixed levels in  general
recommendations gives them transparency and
coherence, offers a basis for further planning and
development.

The integration of national education, in particular
the study of foreign languages, into the world education
system and European educational institutions is
carried out taking into account the main principles
of the state education policy in Ukraine (priority
of education, its democratization, humanization,
national orientation, continuity, multiculturalism and
variability, openness and inseparability of education
and upbringing) [7].

The general strategy of teaching foreign languages
is determined by the needs of society and the level of
development of linguistic, psychological-pedagogical
and related sciences. This strategy is a communicative
approach that determines the practical goal of learning
foreign languages: mastering foreign language
intercultural communication through the formation
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and development of intercultural communicative
competence and its components (speech and language
competence, sociocultural and sociolinguistic,
discursive, strategic).

Studying complex and interesting educational
courses or academic disciplines requires students to
spend a lot of time on independent creative work.
Therefore, the development of integrated foreign
language skills in its very essence determines the
independent linguistic and conceptual work of
students at the current stage of the development of
our society.

Conclusions. Overall, the principles of foreign
language learning in the process of European
integration aim to develop effective communication
skills, intercultural competence, and a sense of the
European identity among learners. These principles
align with the broader goals of European integration,
which include fostering unity, cooperation, and
mutual understanding among the European countries
and their citizens. Consequently, emphasizing the

European standards and connecting them with
the need for changes at the Ukrainian universities
one should learn to use the rule set that has been
developed and successfully tested in the countries
of the European Union. This will give the Ukrainian
students the opportunity to learn and act in accordance
with the standards generally accepted in the European
states and open a path to the future in the conditions
of a united Europe. Development of foreign language
integrated skills of students in the process of studying
certain disciplines of the educational cycle in a
foreign language is gaining relevance. Therefore, the
success and high efficiency of the educational process
of learning foreign languages is ensured by following
the basic didactic and methodical principles: the
principle of using a foreign language as a solution of
non-speech problems, the principle of reflex activity,
the principle of complete assimilation of the material,
the principle of teaching methods of independent
acquisition of knowledge and formation of skills and
abilities.

10.
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